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Text

1. rozék soh zi kalaséer xwénan, piyagék b, am piyaga baxi bi, baxdar biu zahmati akésa
U amana baxdari akird. bax hamroy bl am piyaga. ¢u dar hamroakay bitaknét i ham-
roakanibixa naw sabad, biwa bo $ar bifrosét. dana danahamroakaniba dast xway akandaw.
ayhawird ayniya naw sabadaka. harkamégi kasif bu, dasmal gardané la milya ba, dasmal
gardanaka sir bu, dasmalakay dar ahawird hamroakant pak akairdaw. ba zahmat ayniy-
awa nawi. twasayani akird; gisti xoy zahmati késaw boy. ayniya naw sabadakan. sabadéki
pir kird. sabade tir xali halgirt. ¢lia ban daraka hamro bikanétaw.

2. piyage rad bu ba pazakayaw. pazaka tamari kirdd la hamroakan . garaki b hamro bid-
izé; piyaka nayheést. pazakay sift késa; tanafé la mil pazaka bu ; sift kesay birdi. nayhést
ka hamroakan bidizé. lawadwa lawla piyaé tir hawsa baxi bl xarikd $ani akirdd; xarikd
dirawi akird 0 amanaw. itir awis dasi nabird bo hamroé. minalé rad bi ba dicarxaykaw.
minalaka kurék bu sarqot ba docarxakay u; docarxakays sur gawrays b boy docarxaka
hat [énaw rad bld. di hamro danéryaga; tamiz U zaif 0 amana. waswasa bi piyada bo
hamro bixwa . hamroyki halgirt bixwa. witi day bo¢a wa sabadakaw naywam. aga sabadi
halgirt G niyaya bar docarxakay .

3. la masira kaniskéki di. kaniSké docarxaswar rabardy hat. kaniské qizi kirdiwa palka
zarif. aga amis, hicé, sabadé hamro la bar docCarxakayaw bi. harwa ka act hamro la
ducarxakay part awa w. la naw sabadaka part awaw amana. halgaryawa twasay kanisk
ka boca kilawakay ba naybird. kilaw ba birdi ; ami$ halgaryaw twasa ka kilawakay kafta
kdna. boca kocikeé la bar docarxakaya naw, nakaft! kaft a pay hata és nayatani halse.
sabad hamro léZzaw bl rizya naw jada w xways pay €sa ; itir har xarik bu pay atakand G
amana.

4. sédanakurhawsin U sal xoy taqgriban la xway gawratir [€naw rad bun awan xarikin kayay-
an akird. am sé kura l6na rad bin G amana ; danaykyan ténisé ba dasaw bl. topakay
péwa wasl kirdi. harwa ba topakay kayay akird. ciké twasay amyan kird G la awalaw
way zani garakya ban lé ; docCarxaw Citakay bwan. walé hickarekyan nakird pe. hi¢é ham-
rokanyan jamaw kirdaw boy. carxakayan barzaw kird. xoyan takand 4 . kurakays ¢a ¢a
bo xoy danaygyan di kilawaky jé héStga am. kilawakay barzaw kirdaw figay lé kesa. wit1
kuraka kuraka amana ; birdi boy. kilawaky bird daya péy. awis$ ba nisanay tasakur sé
dana hamroy da péyan.
moxalifé docarxa swaraka ¢un. la masiryana boca la bar bax aw piyaga baxdara rad nawn.
la bar bax piyaga baxdaraka ka ba hamroy bu rad awan piyagakays xarik bu taza la daraka
hatta xwaraw xariki hasawi akird bo xway. witl xo ama sabadéki xo kama . twasa wm
lay kird aw lay kird sabadé hamroy kam bu. pali dawa dar hamroakaw. har bo xway clia
naw fikir.

6. boxwaysédanaminalidihamroxwaranyaké danay hamro ba dasyanaw bu yake laykyan
xwardu. la bar damiyaw rad bun. la bar damiyaw rad bin @ 1tir awis hiceki nawit péyan.
minalakani$ hamro xwaran, hamroy dizi danay tiryan axward. l6naw rad bln ¢in @ ba
xwasi U xorami tawaw bd.



Translation

1. One early morning, the rooster was crowing. There was a man who was a gardener. He
was working hard and such. He was gardening. The man had a pear orchard. He went
to shake his pear tree and put the pears in baskets and take them to the city to sell. He
would pick the pears one by one with his hands and bring them down and put themin the
basket. Whichever pears were dirty, he had a handkerchief round his neck which was red,
he would clean the pears with his handkerkchief. He would put the pears into the basket
with much toil. He would look at the pears. He had worked hard for them. He would put
the pears into the basket. He filled a basket. He picked up an empty basket. He went up
the tree to pick (more) pears.

2. Aman passed by together with his sheep. The sheep craved [lit. made greed at] the pears.
It wanted to steal pears. The man didn’t let it. He pulled the sheep hard. There was a
rope on the sheep’s neck. He pulled it hard and took it away. He didn’t let it steal pears.
On the other side there was another man who was his garden neighbour [i.e. they had
neighbouring gardens]. He was winnowing. He was winnowing and such. He didn’t touch
his pears. A child passed by on a bike. The child was a boy, a naughty one, with a bike.
He had a big red bicycle. He came and passed by there. He saw that there were pears,
clean and beautiful, set out on the ground,. He was tempted. He got off to eat pears. He
picked up a pear to eat. He said, ‘Why shouldn’t | take this together with a whole basket?’
He picked up the basket, put it on the front of his bike, and went away.

3. Onthe way he saw a girl. A girl riding a bike was coming in the opposite direction. The
girl had plaited her hair nicely. The boy had a basket full of pears on his bike. As he was
riding, some pears would fall from his bike. The pears were falling from inside the basket
and such. He turned back to look at the girl, and guess what, the wind took his hat away
[lit. and why didn’t the wind take away his hat?]. The wind took his hat away. He turned
back to see where his hat was. There was a rock in his path, the boy fell on the ground [lit.
why wasn’t there a rock in his path, and he didn’t fall?]. He fell. His leg hurt [lit. came to
pain]. He couldn’t get up. The basket of pears spilled into the road. His leg was hurting.
He was brushing the dust off his leg and such.

4. Three boys of the same age as him, perhaps a bit older, were passing by there. These
three boys were passing by. One of them had a tennis racket in his hand. He had stuck a
ball to it. He kept playing with the ball. They looked at him a little bit. He thought they
were going to beat him and take his bike and stuff. But they didn’t do anything to him.
They collected his pears for him. They picked up his bike. They brushed the dust off him.
The boy went away. One of them saw that he had left his hat. He picked up his hat and
whistled for him. He said, ‘Boy! Boy! and such. He took it to him. He took his hat and
gave it to him. To show gratitude, he gave them three pears.

5. They were busy eating the pears. They said goodbye and went in the opposite direction
to the biker. On their way they passed by the gardener [lit. why didn’t they pass by the
gardener man?]. They were passing by the gardener. The man was just coming down
from the tree. He was counting in his mind. He said, ‘There is one basket missing’. He
looked at this side; he looked at that side; there was one basket missing. He leaned on
the pear tree. He was thinking [lit. he went into thought] .

6. He saw three children who each had a pear in their hand and were eating one side of it.
They were passing by him. They were passing by him and he didn’t say anything to them.
The children passed by, eating pears. They were eating pears stolen from someone else.
They passed by there. The story finished happily.
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